




IT - “Figlie di Nereo, dio del mare calmo”, le Nereidi riportano l’uomo alla dolce serenità del mare tranquillo. Nelle notti di luna, in prossimità delle coste, si intrattenevano a suonare con i tritoni. Creature 
benefiche e immortali abitavano il mare Mediterraneo, “culla dei popoli”, crocevia di scambi e fulcro di crescita di civiltà antiche e moderne. Il “mare di mezzo”, Mare Nostrum per i Romani, lambisce coste 
ancora selvagge, circonda isole e nasconde grotte ricche di meraviglie. Da qui nasce l’ispirazione per la linea cosmetica Noreys, che con la sua misteriosa aura blu, rinfresca i sensi in un forte abbraccio. 
Come la spuma delle onde che si infrangono sulla riva, così le note agrumate del lime e del bergamotto incontrano le raffinate spezie del cardamomo e dello zenzero. Sarà come immergersi in una 
foresta marina di lavanda e felci acquatiche, come navigare lasciandosi trasportare dai propri sensi verso spiagge selvagge, grazie ai toni caldi e asciutti della vaniglia, del legno secco salato e del fico, 
che regalano comfort e relax.

EN - “Daughters of Nereus, God of the calm sea, the Nereids bring man back to the sweet serenity of the calm sea. On moonlit nights, near the coasts, they would entertain themselves by playing music 
with the tritons. Beneficial and immortal creatures inhabited the Mediterranean Sea, the “cradle of the people”, the crossroad of trade and the fulcrum of growth of ancient and modern civilisations. 
The “middle sea”, the Mare Nostrum to the Romans, laps over wild coasts, surrounds islands and hides caves full of wonders. Hence comes the inspiration for the Noreys cosmetics line, which, with its 
mysterious blue aura, refreshes the senses in a strong embrace. Like the foam of the waves breaking on the shore, so the citrus notes of lime and bergamot meet the refined spices of cardamom and 
ginger. It is like diving into marine forest of lavender and aquatic ferns, like sailing, letting oneself be transported from one’s senses to wild beaches, thanks to the warm and dry tones of vanilla, salted dry 
wood and fig trees, which offer comfort and relaxation.

FR - “Daughters of Nereus, God of the calm sea, the Nereids bring man back to the sweet serenity of the calm sea. On moonlit nights, near the coasts, they would entertain themselves by playing music 
with the tritons. Beneficial and immortal creatures inhabited the Mediterranean Sea, the “cradle of the people”, the crossroad of trade and the fulcrum of growth of ancient and modern civilisations. 
The “middle sea”, the Mare Nostrum to the Romans, laps over wild coasts, surrounds islands and hides caves full of wonders. Hence comes the inspiration for the Noreys cosmetics line, which, with its 
mysterious blue aura, refreshes the senses in a strong embrace. Like the foam of the waves breaking on the shore, so the citrus notes of lime and bergamot meet the refined spices of cardamom and 
ginger. It is like diving into marine forest of lavender and aquatic ferns, like sailing, letting oneself be transported from one’s senses to wild beaches, thanks to the warm and dry tones of vanilla, salted dry 
wood and fig trees, which offer comfort and relaxation.

ES - “Hijas de Nereo, dios del mar calmo, las Nereidas llevan al hombre a la dulce serenidad del mar tranquilo. En las noches de luna, cerca de las costas, se entretenían en hacer música con los tritones. 
Criaturas benéficas e inmortales habitaban el mar Mediterráneo, “cuna de los pueblos”, encrucijada de intercambios y eje de crecimiento de civilizaciones antiguas y modernas. El “mar del medio”, Mare 
Nostrum para los romanos, lame costas todavía salvajes, circunda islas y esconde grutas ricas en maravillas. De aquí nace la inspiración para la línea cosmética Noreys, que con su misteriosa aura azul refresca 
los sentidos en un fuerte abrazo. Como la espuma de las olas que rompen en la orilla, así las notas cítricas de la lima y la bergamota encuentran las refinadas especias del cardamomo y el jengibre. Será 
como sumergirse en una foresta marina de lavanda y helechos acuáticos, como navegar dejándose transportar por nuestros sentidos hacia playas salvajes, gracias a los tonos cálidos y secos de la vainilla, la 
madera seca salada y del higo, que brindan confort y relax.

DE - Die Nereiden, die Töchter von Nereus, dem Gott der ruhigen Meere, schützen den Menschen und geleiten ihn in stille Wasser. In Mondnächten musizierten sie in Küstennähe zusammen mit den 
Tritonen. Gute, unsterbliche Wesen, die im Mittelmeer lebten, der „Wiege der Menschheit”, Schnittpunkt für Begegnungen, Quelle der antiken und modernen Zivilisation. Das „Meer in der Mitte“, von 
den Römern Mare Nostrum bezeichnet, umspült auch heute noch wilde Küsten und Inseln, verbirgt geheimnisvolle Grotten von unsagbarer Schönheit. Genau daran hat sich die Kosmetikserie Noreys 
inspiriert, die mit ihrer geheimnisvollen blauen Aura die Sinne in einer starken Umarmung erfrischt. Gleich dem Schaum der Wellen, die am Ufer brechen, begegnen die Noten von Zitrusfrüchten wie 
Lime und Bergamotte raffinierten Gewürzen wie Kardamon und Ingwer, vermitteln ein Gefühl, so als ob man in einem Unterwasserwald inmitten von Wasserfarnen untertaucht, sich von seinen Sinnen zu 
einsamen Stränden treiben lässt und dort den warmen, trockenen Tönen von Vanille, salzigem Holz und wilden Feigen begegnet, die Erholung und Entspannung schenken.

PT - Filhas de Nereu, Deus do mar calmo, as Nereidas transmitem ao homem a doce serenidade do mar tranquilo. Nas noites de luar, junto à costa, divertiam-se a brincar com os tritões. Criaturas benéf-
icas e imortais habitavam o mar Mediterrâneo, “berço dos povos”, uma encruzilhada de trocas comerciais, o cerne para o crescimento de civilizações antigas e modernas. O “mar do meio”, Mare Nostrum 
para os romanos, rodeia costas ainda selvagens, ilhas e esconde cavernas ricas em maravilhas. A partir daí surge a inspiração para a linha cosmética Noreys, que com a sua misteriosa aura azul, refresca 
os sentidos num forte abraço. Como a espuma das ondas a bater na praia, de modo a que as notas cítricas de limão e da bergamota se juntam às especiarias refinadas de cardamomo e do gengibre. 
Será como mergulhar numa floresta marinha de lavanda e fetos aquáticos, será como navegar, permitindo que os seus sentidos sejam transportados para praias selvagens, graças aos tons quentes e 
secos da baunilha e da madeira salgada e seca de figueira, que proporcionam conforto e relaxamento.

NL - Dochters van Nereus, God van de kalme zee, de Nereïden brengen de mens terug naar de zoete rust van de kalme zee. Op nachten vol maanlicht, aan de kust, vermaakten zij zich door muziek te ma-
ken met hun tritons. Weldadige en onsterfelijke wezens bewoonden de Middellandse Zee, de “wieg van het volk”, het kruispunt van handel en de pijler van de groei van oude en moderne beschavingen. 
De “Middelzee”, de Mare Nostrum voor de Romeinen, golft over wilde kusten, omringt eilanden en verbergt grotten vol wonderen. Van daaruit komt de inspiratie voor de cosmeticalijn Noreys, die met 
zijn mysterieuze blauwe aura de zintuigen in een krachtige omarming verfrist. Zoals het schuim van de golven die tegen de kust breken, zo ontmoeten ook hier de citrusnoten van limoen en bergamot 
de verfijnde kruiden van kardemom en gember. Het is als een duik in een maritiem bos van lavendel en aquatische varens, als zeilen en zich laat meevoeren naar wilde stranden, dankzij de warme en 
droge noten van vanille, gezouten droog hout en vijgenbomen, die comfort en ontspanning bieden.

GR - Κόρες του Νηρέα, Θεού της ήρεμης θάλασσας, οι Νηρηίδες επαναφέρουν τον άνθρωπο στη γλυκιά γαλήνη της ήρεμης θάλασσας. Τις φεγγαρόλουστες νύχτες, κοντά στις ακτές, διασκέδαζαν 
παίζοντας μουσική με τους Τρίτωνες. Ωφέλιμα και αθάνατα πλάσματα κατοικούσαν στη Μεσόγειο Θάλασσα, το «λίκνο των ανθρώπων», το σταυροδρόμι του εμπορίου και το επίκεντρο της 
ανάπτυξης των αρχαίων και σύγχρονων πολιτισμών. Η «μεσαία θάλασσα», το Mare Nostrum κατά τους Ρωμαίους, περιτριγυρίζει άγριες ακτές, περιβάλλει νησιά και κρύβει σπηλιές γεμάτες 
θαύματα. Εξ’ ου και η έμπνευση για τη σειρά καλλυντικών Noreys, η οποία, με τη μυστηριώδη μπλε αύρα της, αναζωογονεί τις αισθήσεις σε μια δυνατή αγκαλιά. Όπως ο αφρός των κυμάτων που 
σκάνε στην ακτή, έτσι και οι νότες εσπεριδοειδών από λάιμ και περγαμόντο συναντούν τα εκλεπτυσμένα μπαχαρικά του κάρδαμου και του τζίντζερ. Είναι σαν να βουτάς σε ένα θαλάσσιο δάσος 
από λεβάντα και υδρόβιες φτέρες, σαν να ταξιδεύεις στη θάλασσα, να αφήνεις τον εαυτό σου να μεταφερθεί από τις αισθήσεις του σε άγριες παραλίες, χάρη στους ζεστούς και ξηρούς τόνους 
της βανίλιας, του αλατισμένου ξηρού ξύλου και των συκιών, που προσφέρουν άνεση και χαλάρωση.

RO - Fiicele lui Nereus, zeul mării liniştite, Nereidele sunt cele care îi readuc omului dulcea seninătate a mării calme.  Noaptea, la lumina lunii, lângă coastă, se distrau cântând muzică cu tritonii.  Crea-
turi benefice și nemuritoare, acestea au populat Marea Mediterană, „leagănul omenirii”, răscrucea comerțului și punctul de sprijin al creșterii civilizațiilor antice și moderne.  „Marea de mijloc”, această 
Mare Nostrum pentru romani, se întinde peste coaste sălbatice, înconjoară insule și ascunde peșteri pline de minuni.  De aici vine inspirația pentru linia de cosmetice Nerea, care, cu misterioasa sa aură 
albastră, împrospătează simțurile într-o îmbrățișare puternică.  Asemenea spumei valurilor care se sparg la țărm, notele citrice de lămâie verde și bergamotă se întâlnesc cu condimentele rafinate de 
cardamom și ghimbir.  Este ca o scufundare în pădurea marină de lavandă și ferigi acvatice, ca navigarea, atunci când te lași transportat de simțuri pe plajele sălbatice, mulțumită tonurilor calde și uscate 
de vanilie, lemn uscat sărat și smochin, care oferă confort și relaxare.

BG - Дъщери на Нерей, богът на спокойното море, нереидите връщат човека към сладката тишина на спокойното море. В лунни нощи, близо до бреговете, те се забавлявали, като пускали 
музика с тритоните. Полезни и безсмъртни същества са обитавали Средиземно море, „люлката на хората“, кръстопътя на търговията и опорната точка на растеж на древни и съвременни 
цивилизации. „Средното море“, Mare Nostrum за римляните, обикаля диви брегове, заобикаля острови и крие пещери, пълни с чудеса. Оттук идва и вдъхновението за козметичната 
линия Noreys, която със своята мистериозна синя аура освежава сетивата в силна прегръдка. Като пяната на вълните, разбиващи се в брега, така цитрусовите нотки на лайм и бергамот 
се срещат с изтънчените подправки на кардамон и джинджифил. Това е като гмуркане в морска гора от лавандула и водни папрати, като плаване, оставяйки се да бъдете пренесени от 
сетивата си до диви плажове, благодарение на топлите и сухи тонове на ванилия, осолено сухо дърво и смокинови дървета, които предлагат комфорт и релакс.

RU - Дочери Нерея - бога спокойного моря - Нереиды провожают человека через ясную гладь тихого моря. В лунные ночи, рядом с берегом, они задерживаются, чтобы играть с тритонами. 
Блаженные бессмертные создания обитали в Средиземном море - «колыбели народов», перекрестке торговли и сердца распространения античных и современных цивилизаций. «Наше 
море» - Mare Nostrum по-латыни - омывает пока еще дикие берега, окружает острова и скрывает богатые чудесами гроты. Здесь рождается вдохновение косметической линии Noreys 
с ее таинственной голубой аурой, освежающей чувства единым мощным охватом. Словно пена волн, разбивающихся о берег, цитрусовые нотки лайма и бергамота встречаются с 
изысканными специями кардамона и имбиря. Словно погружаешься в морской лес из лаванды и подводного папоротника, словно плывешь, отдавшись на волю собственных чувств, к 
диким пляжам, благодаря теплым и сухим ноткам ванили, сухого соленого дерева и смоквы, дарящих нам комфорт и релаксацию.



 دهم’’ ،طسوتملا ضيبألا رحبلا يف نشعت تادلاخ تاريخ تانئاك نهو .رحبلا ناسرع عم فزعلاب نهفرتي نك ئطاوشلا نم برقلابو ،ةرمقملا يلايللا يف .جاومألا عيدولا رحبلل بحاصملا حيرملا ءافصلا وج ىلإ لجرلا تاديرينلا تايروح ديعت ،ئداهلا رحبلا هلإ ،سويرين تانب
 ،Noreys ايرين ليمجتلا طخب ماهلإلا أشن انه نم .بئاجعلاب ةينغلا ةيرحبلا فوهكلا يفخيو رزجلاب طيحيو ،ةيرب تلازام يتلا ئطاوشلا للبي ،نامورلا هيلع قلطي ناك امك انرحبو ،‘‘طسوتملا رحبلا’’ .ةثيدحلاو ةميدقلا تاراضحلا نيب ومنلاو لدابتلا قرط قرتفمو ،‘‘بوعشلا

 ،ةيئاملا سخارسلاو ردنفاللا نم ةيرحب ةباغ لخاد جولولا ةباثمب كلذ نوكيو .ةيكزلا ليبجنزلاو ليهلا لباوت حئاور عم قناعتت يتلا تومغربلاو نوميللا تايضمح حئاورب يتأي ،ئطاوشلا ىلع رسكتملا جاومألا دبز لثم .يوق قناعت يف سيساحألا شعني ،ءاقرزلا هتالاهب يذلاو
AR - .ءاخرتسإلاو ةحارلاب روعشلا ناحنميو ًايوس اجزتمي ناذللا ، حلمملا فاجلا نيتلا رجش ةحئارو ،فاجلاو راحلا ايلينافلا ىذش لضفبو ،ةيربلا ئطاوشلا هاجت انسيساحأب فرجنن انسفنأ نيكرات راحبالاكو

SR - „Kćeri Nereja, boga mirnog mora, Nereide vraćaju čoveka slatkoj spokojnosti mirnog mora. U mesečevim noćima, blizu obala, zabavljale su se svirajući s tritonima. Blagotvorna i besmrtna bića 
nastanjivala su Sredozemno more, ‘kolevku naroda’, raskrsnicu razmena i središte rasta drevnih i modernih civilizacija. ‘More između’, Mare Nostrum za Rimljane, oplakuje još uvek divlje obale, okružuje 
ostrva i skriva pećine pune čuda. Odatle dolazi inspiracija za kozmetičku liniju Noreys, koja svojom tajanstvenom plavom aurom osvežava čula u snažnom zagrljaju. Kao pena talasa koji se lome o obalu, 
tako citrusne note limete i bergamota susreću rafinirane začine kardamoma i đumbira. Biće to kao uranjanje u morsku šumu lavande i vodenih paprati, kao plovidba prepuštajući se sopstvenim čulima ka 
divljim plažama, zahvaljujući toplim i suvim tonovima vanile, slanog suvog drveta i smokve, koji pružaju udobnost i opuštanje.“

SV - ”Nereiderna, döttrar till Nereus, den lugna havets gud, för människan tillbaka till det stilla havets ljuva frid. Under månljusnätter nära kusten spelade de tillsammans med tritonerna. Välgörande och 
odödliga varelser bebodde Medelhavet, ‘folkens vagga’, en korsväg för utbyten och en kärna för tillväxt för gamla och moderna civilisationer. Det ‘mellanliggande havet’, Mare Nostrum för romarna, 
smeker fortfarande vilda kuster, omger öar och gömmer grottor fyllda med underverk. Härifrån kommer inspirationen till Noreys kosmetiska linje, som med sin mystiska blå aura fräschar upp sinnena i 
en stark omfamning. Som skummet från vågorna som slår mot stranden möter citrusnoterna från lime och bergamott de raffinerade kryddorna av kardemumma och ingefära. Det blir som att dyka ner i 
en marin skog av lavendel och vattenormbunkar, som att segla och låta sig föras av sina sinnen mot vilda stränder, tack vare de varma och torra tonerna av vanilj, salt torrt trä och fikon, som ger komfort 
och avkoppling.”

SL - »Hčere Nereja, boga mirnega morja, Nereide človeka vračajo k sladki spokojnosti mirnega morja. V mesečnih nočeh, blizu obale, so igrale z tritoni. Dobrohotna in nesmrtna bitja so naseljevala Sre-
dozemsko morje, ‘zibelko narodov’, križišče izmenjav in središče rasti starodavnih in sodobnih civilizacij. ‘Morje vmes’, Mare Nostrum za Rimljane, še vedno obliva divje obale, obdaja otoke in skriva jame, 
polne čudes. Od tod izvira navdih za kozmetično linijo Noreys, ki s svojo skrivnostno modro auro osvežuje čute v močnem objemu. Kot morska pena, ki se razbija ob obalo, se citrusi limete in bergamotke 
srečajo z izbranimi začimbami kardamoma in ingverja. To bo kot potopitev v morski gozd sivke in vodnih praproti, kot plovba, ki se prepusti lastnim čutom proti divjim plažam, zahvaljujoč toplim in suhim 
tonom vanilije, slanega suhega lesa in fige, ki prinašajo udobje in sprostitev.«

HE - יפוליח לש תמוצ ,”תויוברתה שרע“ ,ןוכיתה םיה תא וסלכא םייתומלאו םיביטימ םירוצי .םינוטירטה םע ןגנל וגהנ ,ףוחל ךומס ,חרי תולילב .טקשה םיה לש קותמה עגורל םדאה תא תוריזחמ תודיארנה ,טקשה םיה לא ,סוארנ תונב 
 הליהה תרזעבש ,Noreys הקיטמסוקה וקל הארשהה תעבונ ןאכמ .תואלפ תואלמ תורעמ ריתסמו םייא ףיקמ ,םייארפ םיפוח ףטלמ ,םיאמורה רובע םורטסונ הראמ ,”יעצמאה םיה“ .תוינרדומהו תוקיתעה תויצזיליוויצה לש החימצה בלו רחסמ
 ,םיימימ םיכרשו רדנבל לש ימי רעיל לולצל ומכ היהי הז .ןזו לה לש םינדועמה םינילבתה םע תושגפנ טומגרבהו םיילה לש תוירדהה תועיגנה ךכ ,ףוחה לע םירבשנה םילגה ףצק ומכ .זע קוביחב םישוחה תא ןנערמ ולש תירותסמהו הלוחכה
.עגורו תוחונ םיקינעמה ,הנאתהו חולמ שבי ץע ,לינווה לש םישביהו םימחה םינווגל תודוה ,םייארפ םיפוח רבעל ךלש םישוחה םע ףחסיהלו טושל ומכ

ZH - 宁芮厄斯的女儿们，平静之海的神灵涅瑞伊得斯，将人们带回宁静海洋的甜美安宁。在月光下的夜晚，她们在海岸附近与海神吹角手们一起演奏。善良而不朽的生灵栖息在地中海，这个“民族的
摇篮”，交流的十字路口，古代与现代文明发展的核心。“中间之海”，罗马人称之为 Mare Nostrum，轻拂着依旧野性的海岸，环绕岛屿，隐藏着充满奇迹的洞穴。这便是 Noreys 化妆品系列的灵
感来源，它以神秘的蓝色光环在强烈的拥抱中唤醒感官。就像冲上海滩的浪花泡沫，青柠和佛手柑的柑橘香调与小豆蔻和姜的精致香料相遇。这就像沉浸在薰衣草和水蕨的海洋森林中，像乘船航行，
让感官带你驶向野性海滩，得益于香草、咸干木和无花果的温暖干燥调，带来舒适与放松。

HI - नेरियस, शांत समुद्र के देवता, की बेटियां नेराइड्स, मानव को शांत समुद्र की मधुर शांति में वापस ले जाती हैं। चांदनी रातों में, तट के पास, वे ट्राइटन के साथ संगीत बजाती थीं। दयालु और अमर प्राणी भूमध्य सागर में रहते थे, जो “जनजातियों की पालना”, 
आदान-प्रदान का केंद्र और प्राचीन और आधुनिक सभ्यताओं की वृद्धि का मुख्य केंद्र था। “बीच का समुद्र”, रोमनों के लिए Mare Nostrum, अभी भी जंगली तटों को छूता है, द्वीपों को घेरे हुए है और चमत्कारों से भरी गुफाओं को छुपाता है। यहीं से No-
reys कॉस्मेटिक लाइन की प्रेरणा मिलती है, जो अपनी रहस्यमय नीली आभा के साथ इंद्रियों को एक मजबूत आलिंगन में ताज़ा कर देती है। जैसे लहरों की झाग किनारे पर टूटती है, वैसे ही नींबू और बरगमॉट की साइट्रस सुगंध इलायची और अदरक के परिष्कृत 
मसालों से मिलती है। यह लैवेंडर और जलीय फर्न के समुद्री जंगल में डूबने जैसा होगा, जैसे अपने इंद्रियों के साथ जंगली समुद्र तटों की ओर यात्रा करना, वनीला, नमकीन सूखी लकड़ी और अंजीर के गर्म और सूखे स्वर जो आराम और विश्राम प्रदान करते हैं।

FI - Nereuksen, tyynen meren jumalan, tyttäret, nereidit, palauttavat ihmisen tyynen meren suloiseen rauhaan. Kuutamoöinä, rantojen lähellä, he viihdyttivät itseään soittamalla tritonien kanssa. Hyvänt-
ahtoiset ja kuolemattomat olennot asuttivat Välimerta, “kansojen kehtoa”, vaihdon risteyskohtaa ja muinaisten ja modernien sivilisaatioiden kasvun ydintä. “Välimerta”, roomalaisten Mare Nostrumia, 
huuhtovat yhä villit rannat, se ympäröi saaria ja kätkee luolia, jotka ovat täynnä ihmeitä. Tästä syntyy inspiraatio Noreysin kosmetiikkalinjalle, joka salaperäisellä sinisellä aurallaan virkistää aisteja voimakka-
assa syleilyssä. Kuten aaltojen vaahto, joka murtuu rantaan, limen ja bergamotin sitrushedelmien vivahteet kohtaavat kardemumman ja inkiväärin hienostuneet mausteet. Se on kuin sukellus laventelin ja 
vesikasvien merimetsään, kuin purjehtimista antautuen aistien vietäväksi kohti villejä rantoja, vaniljan, suolaisen kuivan puun ja viikunan lämpimien ja kuivien sävyjen ansiosta, jotka tarjoavat mukavuutta 
ja rentoutusta.

IS - Dætur Nereusar, guðs hins kyrrláta hafs, nereiurnar, færa manninn aftur til ljúfrar róar hins rólega sjávar. Í tunglsljósi við strendur léku þær sér með tritónum. Velgjörðar- og ódauðlegar verur byggðu 
Miðjarðarhafið, „vöggu þjóðanna“, miðpunkt skipta og kjarna vaxtar forna og nútímalegra siðmenninga. „Hafið á milli“, Mare Nostrum Rómverja, snertir enn villtar strendur, umlykur eyjar og felur hellar 
fullar af undrum. Héðan kemur innblásturinn að snyrtivörulínunni Noreys, sem með dularfullri blárri útgeislun sinni endurnærir skilningarvitin í kröftugu faðmlagi. Eins og froðan á öldunum sem brotna 
á ströndinni, mætast sítrónutónar limes og bergamotts fínu kryddum eins og kardimommu og engifer. Það verður eins og að sökkva sér niður í sjávarskóg af lavender og vatnajurtum, sigla á vit villtra 
stranda, með hlýjum og þurrum tónum af vanillu, söltu þurru viði og fíkjum, sem veita þægindi og slökun.

NO - Døtre av Nereus, den rolige havets gud, nereidene, bringer mennesket tilbake til det stille havets søte ro. På måneskinnskvelder, nær kysten, underholdt de seg med å spille med tritonene. Vel-
gjørende og udødelige skapninger bodde i Middelhavet, “folkets vugge”, et knutepunkt for utveksling og sentrum for vekst av gamle og moderne sivilisasjoner. “Havet i midten”, Mare Nostrum for 
romerne, skyller fortsatt over ville kyster, omgir øyer og skjuler huler fulle av underverker. Herfra kommer inspirasjonen til Noreys kosmetiske linje, som med sin mystiske blå aura frisker opp sansene i en 
sterk omfavnelse. Som skummet fra bølgene som bryter mot stranden, møtes sitrustonene av lime og bergamott med de raffinerte krydderne av kardemomme og ingefær. Det vil være som å dykke ned i 
en marin skog av lavendel og vannbregner, som å seile og la seg bære av sansene mot ville strender, takket være de varme og tørre tonene av vanilje, salt tørt tre og fiken, som gir komfort og avslapning.

DA - Nereus’ døtre, det rolige havs gud, nereiderne, bringer mennesket tilbage til det stille havs søde ro. I måneskinsnætter, tæt ved kysten, spillede de med tritonerne. Velgørende og udødelige væsener 
beboede Middelhavet, “folkenes vugge”, et knudepunkt for udveksling og centrum for væksten af gamle og moderne civilisationer. “Havet imellem”, Mare Nostrum for romerne, skyller stadig vilde kyster, 
omgiver øer og gemmer huler fulde af vidundere. Herfra kommer inspirationen til Noreys kosmetiklinje, som med sin mystiske blå aura opfrisker sanserne i en stærk omfavnelse. Som skummet fra bølg-
erne, der slår mod kysten, mødes citrusnoterne af lime og bergamot med de raffinerede krydderier af kardemomme og ingefær. Det vil være som at dykke ned i en havskov af lavendel og vandbregner, 
som at sejle og lade sig føre af sine sanser mod vilde strande, takket være de varme og tørre toner af vanilje, salt tørt træ og figen, der giver komfort og afslapning.

PL - Córki Nereusza, boga spokojnego morza, nereidy przywracają człowieka do słodkiego spokoju cichego morza. W świetle księżyca, blisko wybrzeża, bawiły się, grając z trytonami. Dobroczynne i 
nieśmiertelne stworzenia zamieszkiwały Morze Śródziemne, „kolebkę narodów”, skrzyżowanie wymiany i centrum rozwoju starożytnych i nowoczesnych cywilizacji. „Morze pośrodku”, Mare Nostrum dla 
Rzymian, wciąż oblewa dzikie wybrzeża, otacza wyspy i skrywa jaskinie pełne cudów. Stąd pochodzi inspiracja dla linii kosmetycznej Noreys, która swoją tajemniczą niebieską aurą odświeża zmysły w 
silnym uścisku. Jak piana fal uderzających o brzeg, tak cytrusowe nuty limonki i bergamotki spotykają się z wyrafinowanymi przyprawami kardamonu i imbiru. To będzie jak zanurzenie się w morskiej 
dżungli lawendy i wodnych paproci, jak żeglowanie, pozwalając się ponieść zmysłom ku dzikim plażom, dzięki ciepłym i suchym tonom wanilii, słonego suchego drewna i figi, które dają komfort i relaks.

HU - Néreusz, a csendes tenger istene leányai, a néréisek visszavezetik az embert a nyugodt tenger édes békéjéhez. Holdfényes éjszakákon, a part közelében, a tritonokkal együtt zenéltek. Jótékony 
és halhatatlan lények lakták a Földközi-tengert, a „népek bölcsőjét”, a cserék kereszteződését és az ősi és modern civilizációk növekedésének középpontját. A „köztes tenger”, a rómaiak számára Mare 
Nostrum, még mindig vad partokat nyaldos, szigeteket ölel körül, és csodákkal teli barlangokat rejt. Innen származik a Noreys kozmetikai vonal inspirációja, amely titokzatos kék aurájával frissíti fel az 
érzékeket egy erős ölelésben. Ahogy a hullámok habja a partra törik, úgy találkoznak a lime és bergamott citrusos jegyei a kardamom és a gyömbér kifinomult fűszereivel. Olyan lesz, mint alámerülni egy 
levendulából és vízi páfrányokból álló tengeri erdőbe, mint hajózni és hagyni, hogy az érzékek elvigyenek a vad partok felé, a vanília, a sós száraz fa és a füge meleg és száraz tónusainak köszönhetően, 
amelyek kényelmet és pihenést nyújtanak.

HR - Kćeri Nereja, boga mirnog mora, Nereide vraćaju čovjeka slatkom miru mirnog mora. U mjesečevim noćima, blizu obale, zabavljale su se svirajući s tritonima. Dobronamjerna i besmrtna bića na-
stanjivala su Sredozemno more, „kolijevku naroda“, raskrižje razmjene i središte rasta drevnih i modernih civilizacija. „More između“, Mare Nostrum za Rimljane, još uvijek oplakuje divlje obale, okružuje 
otoke i skriva špilje prepune čuda. Odavde dolazi inspiracija za kozmetičku liniju Noreys, koja svojom tajanstvenom plavom aurom osvježava osjetila u snažnom zagrljaju. Kao pjena valova koji udaraju 
o obalu, tako se citrusne note limete i bergamota susreću s profinjenim začinima kardamoma i đumbira. Bit će to kao uranjanje u morsku šumu lavande i vodenih paprati, kao plovidba prepuštajući se 
vlastitim osjet.



FR - SHAMPOOING DOUCHE
Comme les ondes de la mer jouant avec le récif, ainsi le gingembre donne, 
avec la lavande et les agrumes, une sensation de vitalité et d’enthousiasme. 
Un produit conçu pour nettoyer la peau et les cheveux dans une étreinte 
enivrante.

ES - DUCHA-CHAMPÚ
Como las olas del mar que juegan con las escolleras, así el jengibre junto 
a la lavanda y los cítricos dan una sensación de vitalidad y entusiasmo. Un 
producto ideado para limpiar la piel y el cabello en un abrazo embriagador.

DE - SHAMPOO & DUSCHBAD
So wie die Brandung mit der Felsküste spielt, verleihen auch Ingwer, Lavendel 
und Zitrusfrüchte ein aufregendes Gefühl von Vitalität und Begeisterung. Ein 
Produkt, das Haut und Haar in einer berauschenden Umarmung reinigt.

PT - CHAMPÔ-GEL DE DUCHE
O gengibre juntamente com a alfazema e os citrinos confere uma sensação 
da vitalidade e de entusiasmo, tal como as ondas do mar que se lançam 
contra os penhascos. Um produto concebido para limpar a pele e o cabelo 
num abraço inebriante.

NL - DOUCHE SHAMPOO
Zoals de golven van de zee met de rotsen spelen, zo geven gember en 
lavendel in combinatie met citrusvruchten een sensatie van levendigheid 
en enthousiasme. Een product dat is ontworpen om de huid en het haar te 
reinigen in een betoverende omhelzing.

GR - ΑΦΡΟΛΟΥΤΡΟ ΣΑΜΠΟΥΑΝ
Όπως τα κύματα της θάλασσας που παίζουν με τους γκρεμούς, έτσι το 
τζίντζερ και η λεβάντα, μαζί με τα εσπεριδοειδή, δίνουν μια αίσθηση 
ζωντάνιας και ενθουσιασμού. Ένα προϊόν σχεδιασμένο για να καθαρίζει 
το δέρμα και τα μαλλιά σε μια μεθυστική αγκαλιά.

RO - ȘAMPON ȘI GEL DE DUȘ
La fel ca valurile mării care se joacă cu stâncile, ghimbirul și levănțica, împ-
reună cu citricele, dau o senzație de vivacitate și entuziasm.  Un produs 
conceput pentru a curăța pielea și părul într-o îmbrățișare amețitoare.

BG - ДУШ ШАМПОАН
Както вълните на морето си играят със скалите, така джинджифилът 
и лавандулата, заедно с цитрусовите плодове дават усещане за 
жизненост и ентусиазъм. Продукт, предназначен да почисти кожата и 
косата в опияняваща прегръдка. 

RU - ГЕЛЬ ДЛЯ ДУША
Будто морские волны, играющие в скалах, имбирь с лавандой 
и цитрусовыми создают ощущение свежести и воодушевления. 
Средство предназначено для мытья кожи и волос в упоительном 
единении.

AR - شامبو استحمام 
بمنح والحمضيات  اللافندر  مع  الزنجبيل  يقوم  الشاطئ،  تتلاعب على صخور  التي  البحر  أمواج   مثل 

زكية لروائح  تعانق  في  والشعر  الجلد  لتنظيف  مبتكر  منتج  والإنتعاش.  بالحيوية   .شعور 

SR – ŠAMPON I GEL ZA TUŠIRANJE
Kao što morski valovi plešu uz stene, tako i đumbir i lavanda, uz citruse, 
donose osećaj živosti i oduševljenja. Proizvod osmišljen da očisti kožu i kosu 
u opojnom zagrljaju. 

SE – SCHAMPO & DUSCHGEL
Som havets vågor som leker mot klipporna, skapar ingefära och lavendel til-
lsammans med citrusfrukter en känsla av livlighet och entusiasm. En produkt 
utformad för att rengöra hud och hår i en berusande omfamning.

SI – ŠAMPON IN GEL ZA PRHANJE
Kot morski valovi, ki se igrajo s klifi, tako ingver in sivka s citrusi vzbudijo 
občutek živahnosti in navdušenja. Izdelek, zasnovan za čiščenje kože in las 
v omamnem objemu.

HE - שמפו וג’ל רחצה
 כמו גלי הים המשחקים בצוקים, כך גם הג’ינג’ר והלבנדר עם ההדרים יוצרים

.תחושת חיות והתלהבות. מוצר שנועד לנקות עור ושיער בחיבוק משכר

ZH – 洗发沐浴二合一
如同海浪轻拍礁石，生姜与薰衣草交织柑橘香气，带来活力与激情的感受。这
款产品旨在在醉人的包裹中清洁肌肤与秀发。

HI  – शैम्पू और शॉवर जेल
जैसे समुद्र की लहरेें चट्टानोों से खेलती हैैं, वैसे ही अदरक और लैवेेंडर, खट्टे फलोों के साथ मिलकर जीवंतता 
और उत्साह की अनुभूति कराते हैैं। यह उत्पाद त्वचा और बालोों को एक मोहक आलिंगन मेें साफ करने के 
लिए डिज़़ाइन किया गया है।

FI – SHAMPOO JA SUIHKUGEELI
Kuin meren aallot, jotka leikkivät kallioiden kanssa, inkivääri ja laventeli yh-
dessä sitrushedelmien kanssa tuovat eloisuuden ja innostuksen tunteen. 
Tuote, joka puhdistaa ihon ja hiukset hurmaavassa syleilyssä.

IS – SJAMPO OG STURTUGEL
Eins og hafaldan leikur sér við bjargið, veita engifer og lavender með sítrus-
ávöxtum líflega og gleðilega tilfinningu. Vara hönnuð til að hreinsa húð og 
hár í heillandi faðmlagi.

NO – SJAMPO & DUSJGELÉ
Som bølgene i havet som leker med klippene, gir ingefær og lavendel sam-
men med sitrusfrukter en følelse av livlighet og begeistring. Et produkt de-
signet for å rense hud og hår i en berusende omfavnelse.

DA – SHAMPOO & BODYSHAMPOO
Ligesom bølgerne leger med klipperne, giver ingefær og lavendel med ci-
trusfrugter en følelse af livlighed og begejstring. Et produkt skabt til at rense 
hud og hår i en berusende omfavnelse.

PL – SZAMPON I ŻEL POD PRYSZNIC
Jak fale morskie igrające z klifami, tak imbir i lawenda wraz z cytrusami dają 
poczucie żywiołowości i entuzjazmu. Produkt stworzony, by oczyszczać skórę 
i włosy w upajającym objęciu.

HU – SAMPON ÉS TUSFÜRDŐ
Ahogy a tenger hullámai játszanak a sziklákkal, úgy az édesgyömbér és a 
levendula citrusokkal élénkséget és lelkesedést ébresztenek. Egy termék, 
amely kényeztetően tisztítja a bőrt és a hajat.

HR – ŠAMPON I GEL ZA TUŠIRANJE
Kao što morski valovi plešu uz litice, tako i đumbir i lavanda uz agrume 
pružaju osjećaj živosti i oduševljenja. Proizvod osmišljen za čišćenje kože i 
kose u opojnom zagrljaju.

CZ – ŠAMPON A SPRCHOVÝ GEL
Jako mořské vlny, které si hrají s útesy, zázvor a levandule spolu s citrusy 
přinášejí pocit svěžesti a nadšení. Produkt navržený k čištění pokožky a vlasů 
v opojném objetí.

EN - SHAMPOO & SHOWER GEL
Like the waves of the sea playing with the cliffs, 
thus ginger and lavender, along with citrus fruits 
give a sensation of vivacity and enthusiasm. A pro-
duct designed to cleanse the skin and hair in an 
intoxicating embraceinebriante.

IT - DOCCIA SHAMPOO
Come le onde del mare che giocano con le sco-
gliere, così lo zenzero insieme alla lavanda e agli 
agrumi donano una sensazione di vitalità e di en-
tusiasmo. Un prodotto ideato per detergere pelle 
e capelli in un abbraccio inebriante.



NRYDS40F
40 ml - 1.35 fl . oz.

NRYDS300F
300 ml - 10.1 fl .oz.

NRYDS500D
500 ml - 16.907 fl .oz.



FR - SAVON MAINS ET VISAGE
Il nettoie en douceur tout en respectant l’équilibre naturel de la peau et en 
l’aidant à conserver une hydratation optimale. Son format Maxi est pratique 
et réduit les déchets plastiques.

ES - JABÓN DE MANOS Y CARA
Limpia suavemente, respetando el equilibrio natural de la piel y ayudando 
a mantener una hidratación óptima. Con un práctico formato Maxi que ayu-
da reducir la cantidad de residuos plásticos generados.

DE - HAND- UND GESICHTSSEIFE
Reinigt sanft die Haut, beachtet ihr natürliches Gleichgewicht und sorgt für 
eine optimale Feuchtigkeit. In einem preisgünstigen Großformat, der dazu 
noch den Plastikmüll reduziert.

PT - SABONETE PARA MÃOS E ROSTO
Limpa suavemente, respeitando o equilíbrio natural da pele, ajudando a 
pele a manter uma hidratação ótima. O seu tamanho Maxi é conveniente e 
reduz os resíduos de plástico.

NL - HAND- EN GEZICHTSZEEP
De zeep reinigt op milde wijze en beschermt het natuurlijke evenwicht van 
de huid, zodat de huid optimaal vocht kan vasthouden. Het Maxi-formaat 
biedt gemak en vermindert plastic afval. 

GR - ΣΑΠΟΥΝΙ ΧΕΡΙΩΝ ΚΑΙ ΠΡΟΣΩΠΟΥ
Καθαρίζει απαλά σεβόμενο τη φυσική ισορροπία του δέρματος, 
βοηθώντας το να διατηρήσει τη βέλτιστη ενυδάτωση. Η μορφή Maxi 
είναι βολική και μειώνει τα πλαστικά απόβλητα.

RO - SĂPUN LICHID MÂINI ȘI FAȚĂ
Curăță delicat, respectând echilibrul natural al pielii, ajutând-o să mențină 
o hidratare optimă. Formatul său Maxi este convenabil și reduce deșeurile 
de plastic.

BG - САПУН ЗА РЪЦЕ И ЛИЦЕ 
Нежно почиства, зачитайки естествения баланс на кожата, помагайки 
й да поддържа оптималната хидратация. Неговият макси формат е 
икономичен и намалява пластмасовите отпадъци.

RU - МЫЛО ДЛЯ РУК И ЛИЦА
Мягко очищает, бережно сохраняя естественный баланс кожи, и 
помогает ей сохранять оптимальную увлажненность. Макси-формат 
отличается удобством и способствует сокращению пластиковых 
отходов.

AR - صابون الأيدي والوجه 
 مينظف بلطف مع مراعاة التوازن الطبيعي للبشرة، مما يساعدها على الحفاظ على الترطيب والنعومة الأمثل.

تركيب ماكسي مناسب ويقلل من النفايات البلاستيكية

SR - SAPUN ZA RUKE I LICE
Pažljivo čisti uz očuvanje prirodne ravnoteže kože i pomaže u održavanju opti-
malne hidratacije. Dizajniran u efikasnom i praktičnom dispenzeru koji pomaže 
okolišu i smanjuje plastični otpad.

SV - HAND- OCH ANSIKTSTVÅL
Rengör varsamt samtidigt som den respekterar hudens naturliga balans och 
hjälper till att bibehålla optimal återfuktning. Utformad i en effektiv och praktisk 
dispenser som hjälper miljön och minskar plastavfall.

SL - MILO ZA ROKE IN OBRAZ
Nežno očisti in spoštuje naravno ravnovesje kože ter pomaga ohranjati optimal-
no navlaženost. Oblikovano v učinkovitem in priročnem dozirniku, ki pomaga 
okolju in zmanjšuje plastične odpadke.

HE - סבון לידיים ולפנים
 תוחל לע רומשל רזועו רועה לש יעבטה ןוזיאה לע הרימש ךות תונידעב הקנמ

.קיטסלפ תלוספ תיחפמו הביבסל רזועש חונו ליעי ןקתמב בצועמ .תיבטימ

ZH - 手部和面部香皂
温和清洁，尊重皮肤的自然平衡，并有助于保持最佳水分。设计为高效便捷的分
配器，有助于保护环境并减少塑料浪费。

HI - हाथ और चेहरे का साबुन
यह कोमलता से साफ करता ह,ै त्वचा के प्राकृतिक संतुलन का सम्मान करता ह ैऔर इष्टतम नमी बनाए रखने मेें 
मदद करता ह।ै यह एक कुशल और सुविधाजनक डिस्पपेंसर मेें डिज़़ाइन किया गया ह ैजो पर््ययावरण की मदद करता 
ह ैऔर प्लास्टिक कचरे को कम करता ह।ै

FI - KÄSI- JA KASVOSAIPPUA
Puhdistaa hellävaraisesti kunnioittaen ihon luonnollista tasapainoa ja auttaa yl-
läpitämään optimaalista kosteutusta. Suunniteltu tehokkaaseen ja kätevään an-
nostelijaan, joka auttaa ympäristöä ja vähentää muovijätettä.

IS - HAND- OG ANDLITSSÁPA
Hreinsar varlega á meðan hún virðir náttúrulegt jafnvægi húðarinnar og hjálpar 
til við að viðhalda réttri vökvun. Hönnuð í skilvirkan og þægilegan dreifara sem 
hjálpar umhverfinu og dregur úr plastúrgangi.

NO - HÅND- OG ANSIKTSSÅPE
Renser skånsomt samtidig som den respekterer hudens naturlige balanse og 
bidrar til å opprettholde optimal fuktighet. Designet i en effektiv og praktisk di-
spenser som hjelper miljøet og reduserer plastavfall.

DA - HÅND- OG ANSIGTSSÆBE
Renser nænsomt og respekterer hudens naturlige balance og hjælper med at 
opretholde optimal hydrering. Designet i en effektiv og praktisk dispenser, der 
hjælper miljøet og reducerer plastikaffald.

PL - MYDŁO DO RĄK I TWARZY
Delikatnie oczyszcza, respektując naturalną równowagę skóry i pomaga utrzy-
mać optymalne nawilżenie. Zaprojektowane w wydajnym i wygodnym dozow-
niku, który pomaga środowisku i zmniejsza ilość odpadów z plastiku.

HU - KÉZ- ÉS ARCSZAPPAN
Gyengéden tisztítja a bőrt, tiszteletben tartva annak természetes egyensúlyát, és 
segít fenntartani az optimális hidratáltságot. Hatékony és kényelmes adagolóba 
tervezve, amely segíti a környezetet és csökkenti a műanyaghulladékot.

HR - SAPUN ZA RUKE I LICE
Nježno čisti poštujući prirodnu ravnotežu kože i pomaže u održavanju optimalne 
hidratacije. Dizajniran u učinkovitom i praktičnom dozatoru koji pomaže okolišu 
i smanjuje plastični otpad.

CS - MÝDLO NA RUCE A OBLIČEJ
Jemně čistí s respektem k přirozené rovnováze pokožky a pomáhá udržovat op-
timální hydrataci. Navrženo v efektivním a pohodlném dávkovači, který pomáhá 
životnímu prostředí a snižuje plastový odpad.

EN - HAND AND FACE SOAP
It gently cleanses respecting the natural balance of 
the skin and helps maintain optimal hydration. De-
signed in a distributor efficient e convenient that 
helps the environment and reduces plastic waste.

IT - SAPONE MANI E VISO
Deterge dolcemente rispettando il naturale equi-
librio della pelle, aiutandola a mantenere l’idrata-
zione ottimale. Il suo formato Maxi è conveniente 
e riduce i rifiuti di plastica. 



NRYSMV300F
300 ml - 10.1 fl .oz.

NRYSM500D
500 ml - 16.907 fl .oz.



FR - SHAMPOOING
C’est comme être en pleine mer grâce aux essences de cèdre et d’oranger qui, 
avec la cardamome, donnent au shampooing Noreys  sa fraîcheur et sa vivacité 
pour une formule riche qui nettoie et soigne le cheveu des racines aux pointes.

ES - CHAMPÚ
Será como estar en el mar abierto, gracias a las esencias de cedro y naranja 
que, junto al cardamomo, infunden al champú Noreys frescura y vivacidad, para 
una fórmula rica que limpia y cuida el cabello de las raíces a las puntas.

DE - SHAMPOO
Die mit Kardamon versetzten Essenzen von Orangen und Zedernfrüchten 
vermitteln das Gefühl, auf dem offenen Meer zu treiben und verleihen dem 
Shampoo Noreys lebendige Frische – ein reichhaltiges Produkt, das das 
Haar von der Wurzel bis zur Spitze sorgfältig reinigt.

PT - CHAMPÔ
Será como estar no mar alto, graças às essências de cedro e laranja, que, 
juntamente com o cardamomo conferem ao champô Noreys frescura e vivaci-
dade, com uma fórmula rica que limpa e trata o cabelo das raízes até às pontas.

NL - SHAMPOO 
Zoals op de open zee, dankzij de essenties van ceder en sinaasappel die, aan-
gevuld met kardemom, de Noreys shampoo frisheid en levendigheid geven, 
met een rijke formule die het haar van wortel tot punt reinigt en verzorgt.

GR - ΣΑΜΠΟΥΑΝ 
Σαν να βρίσκεστε στην ανοιχτή θάλασσα, χάρη στα αιθέρια έλαια του 
κέδρου και του πορτοκαλιού, που, μαζί με το κάρδαμο, δίνουν στο σαμπουάν 
Noreys φρεσκάδα και ζωντάνια, παρέχοντας μια πλούσια σύνθεση που 
καθαρίζει και φροντίζει τα μαλλιά από τη ρίζα μέχρι τις άκρες.

RO - ŞAMPON 
Ca atunci când te afli liber pe mare, esențele de cedru și portocală, alături de 
cardamom, conferă șamponului Noreys prospețime și vivacitate, oferind o for-
mulă bogată care curăță și îngrijește părul de la rădăcină până la vârf.

BG - ШАМПОАН
Като в открито море, благодарение на есенциите от кедър и портокал, 
които заедно с кардамона придават на шампоана Noreys свежест и 
жизненост, осигурявайки богата формула, която почиства и се грижи за 
косата от корена до върха.

RU - ШАМПУНЬ
Ощущаешь себя словно в открытом море - благодаря эфирным маслам 
кедра и апельсина, которые вместе с кардамоном придают шампуню 
Noreys свежесть и яркость своей богатой формулой, очищающей и 
ухаживающей за волосами от корней до самых кончиков.

AR - وبماش
 مسوف يكون الأمر كما لو كنا في بحر مفتوح وذلك بفضل خلاصات خشب الأرز والبرتقال، واللذان مع الهيل يمنحوا

.الإنعاش والحيوية، وهي تركيبة غنية تنظف وتعتني بالشعر من الجذور إلى نهايات الأطراف Nerea شامبو

SR - ŠAMPON
Kao da ste na otvorenom moru, zahvaljujući esencijama kedra i narandže 
koje, zajedno s kardamomom, daju Noreyšamponu svežinu i živahnost, 
pružajući bogatu formulu koja čisti i neguje kosu od korena do vrhova.

SV - SCHAMPO
Som att vara på öppet hav, tack vare essenser av cederträ och apelsin, som 
tillsammans med kardemumma ger Noreyschampo friskhet och livlighet, 
med en rik formula som rengör och vårdar håret från rot till topp.

SL - ŠAMPON
Kot bi bili na odprtem morju, zahvaljujoč esencam cedre in pomaranče, ki 
skupaj s kardamomom dajejo šamponu Norey svežino in živahnost ter zago-
tavljajo bogato formulo, ki čisti in neguje lase od korena do konic.

HE - שמפו 
 תוקינעמ לה םע בולישבש ,זופתו זרא תויצמת תוכזב ,חותפה םיב תויהל ומכ

 רעישב תלפטמו הקנמש הרישע הלומרופ תוקפסמו ,תוינויחו תוננער ירונ ופמשל
.תווצקל דעו שרושהמ

ZH - 洗发水
如同置身于开阔的海洋，得益于雪松和橙子的精华，与豆蔻一起赋予 Norey 洗发
水清新与活力，提供丰富配方，从发根到发梢彻底清洁并呵护秀发。

HI - शैम्पू
खुले समुद्र में होने जैसा अनुभव, देवदार और संतरे के सार के कारण, जो इलायची के साथ मिलकर Norey 
शैम्पू को ताजगी और जीवंतता प्रदान करते हैं, एक समृद्ध फॉर्मूला देते हुए जो जड़ों से सिरों तक बालों को 
साफ और पोषित करता है।.

FI - SHAMPOO
Kuin olisi avoimella merellä, kiitos seetrin ja appelsiinin eteeristen öljyjen, 
jotka kardemumman kanssa antavat Norey-shampoolle raikkautta ja eloi-
suutta, tarjoten runsaan koostumuksen, joka puhdistaa ja hoitaa hiuksia ty-
vestä latvaan.

IS - SJAMPÓ
Eins og að vera á opnu hafi, þökk sé sedrusviðar- og appelsínu ilmkjarna-
olíum sem, ásamt kardimommum, gefa Norey sjampói ferskleika og lífskraft, 
með ríkri formúlu sem hreinsar og nærir hárið frá rótum til enda.

NO - SJAMPO
Som å være på åpent hav, takket være essenser av sedertre og appelsin 
som, sammen med kardemomme, gir Norey-sjampo friskhet og livlighet, og 
tilbyr en rik formel som renser og pleier håret fra rot til spiss.

DA - SHAMPOO
Som at være på åbent hav, takket være essenser af cedertræ og appelsin, 
som sammen med kardemomme giver Norey-shampoo friskhed og livli-
ghed, og tilbyder en rig formel, der renser og plejer håret fra rod til spids.

PL - SZAMPON
Jakby być na otwartym morzu, dzięki esencjom z cedru i pomarańczy, które 
wraz z kardamonem nadają szamponowi Norey świeżość i żywiołowość, za-
pewniając bogatą formułę, która oczyszcza i pielęgnuje włosy od nasady aż 
po końce.

HU - SAMPON
Mintha a nyílt tengeren lennénk, a cédrus és a narancs esszenciáinak 
köszönhetően, amelyek a kardamommal együtt frissességet és élénkséget 
adnak a Norey samponnak, gazdag formulát biztosítva, amely tisztítja és 
ápolja a hajat a tövektől a hajvégekig.

HR - ŠAMPON
Kao da ste na otvorenom moru, zahvaljujući esencijama cedra i naranče 
koje, zajedno s kardamomom, daju Noreyšamponu svježinu i živahnost, 
pružajući bogatu formulu koja čisti i njeguje kosu od korijena do vrhova.

CS - ŠAMPON
Jako být na otevřeném moři, díky esencím cedru a pomeranče, které spolu 
s kardamomem dodávají šamponu Norey svěžest a živost a poskytují bohaté 
složení, které čistí a pečuje o vlasy od kořínků po konečky.

EN - SHAMPOO 
Like being in the open sea, thanks to the essen-
ces of cedar and orange, which, along with carda-
mom, give Noreysshampoo freshness and vivacity, 
providing a rich formula that cleanses and cares 
for the hair from root to tip.

IT - SHAMPOO
Sarà come essere in mare aperto grazie alle essen-
ze di cedro e arancia, che insieme al cardamomo 
donano allo shampoo Noreys freschezza e vivaci-
tà, per una formula ricca che deterge e cura il ca-
pello dalle radici alle punte.



NRYSH40F
40 ml - 1.35 fl . oz.

NRYSH300F
300 ml - 10.1 fl .oz.

NRYSH500D
500 ml - 16.907 fl .oz.



FR - BAIN MOUSSANT
L’énergie du citron vert et les accents de vanille s’unissent à la coriandre 
dans un parfum chaleureux et relaxant. Un bain-douche qui, grâce aux prin-
cipes émollients et hydratants, nettoie et assouplit.

ES - ESPUMA DE BAÑO
La energía de la lima y las notas de vainilla, unidas al cilantro están encer-
radas en un perfume cálido y reconfortante. Un gel de baño que, gracias a 
los principios emolientes e hidratantes, limpia y suaviza.

DE - SCHAUMBAD
Die kräftigen Limetten zusammen mit Vanilletönen und Koriander bilden 
einen warmen, entspannenden Duft. Ein Schaumbad, das dank seiner 
erweichenden, feuchtigkeitsspendenden Eigenschaften reinigt und für 
samtig-weiche Haut sorgt.

PT - ESPUMA DE BANHO
A energia do limão e as notas de baunilha, juntamente com o coentro conti-
dos numa fragrância quente e relaxante. Um banho de espuma, que, graças 
aos seus princípios emolientes e hidratantes, limpa e confere suavidade.

NL - DOUCHEGEL
De energie van limoen en de noten van vanille, in combinatie met korian-
der, worden ingesloten in een warme en ontspannende geur. Een bubbel-
bad dat dankzij de verzachtende en hydraterende actieve werkstoffen de 
huid reinigt en zacht maakt.

GR - ΑΦΡΟΛΟΥΤΡΟ
Η ενέργεια του λάιμ και οι νότες της βανίλιας, σε συνδυασμό με τον 
κόλιανδρο, περικλείονται σε ένα ζεστό και χαλαρωτικό άρωμα. Ένα 
αφρόλουτρο, το οποίο, χάρη στα μαλακτικά και ενυδατικά ενεργά 
συστατικά του, καθαρίζει και χαρίζει απαλότητα.

RO - GEL DE DUȘ
Energia lămâii verde și notele de vanilie, combinate cu coriandru, sunt cu-
prinse într-un parfum cald și relaxant.  O baie cu spumă, care, datorită in-
gredientelor sale active emoliente și hidratante, curăță și oferă catifelare.

BG - ДУШ ГЕЛ
Енергията на лайм и нотките на ванилия, съчетани с кориандър, са 
затворени в топъл и релаксиращ аромат. Вана с балончета, която 
благодарение на своите омекотяващи и овлажняващи активни 
съставки, почиства и осигурява мекота.

RU - ПЕНА ДЛЯ ВАННЫ
Энергия лайма и нотки ванили в сочетании с кориандром заключены 
в теплом и расслабляющем аромате. Благодаря смягчающим и 
увлажняющим действующим веществам, пена для ванны очищает и 
придает мягкость.

AR - مامحتسا ليج
 طاقة الليمون وعبير الفانيليا، الممتزج مع الكزبرة في شذى فواح يمنح عطر دافئ يبعث على الإسترخاء. جل الإستحمام،

 .بفضل ما يحتويه على عناصر مطرية ومرطبة، ينظف ويكسب النعومة

SR - PENASTA KUPKA
Energija limete i note vanile, u kombinaciji s korijanderom, zatvorene su u 
toplu i opuštajuću mirisnu notu. Kupka koja, zahvaljujući svojim emolijent-
nim i hidratantnim aktivnim sastojcima, čisti i pruža mekoću.

SV - BADSKUM
Limes energi och vaniljens toner, kombinerat med koriander, är inneslutna 
i en varm och avslappnande doft. Ett badskum som, tack vare sina mjuk-
görande och återfuktande aktiva ingredienser, rengör och ger mjukhet.

SL - KOPALNA PENA
Energija limete in note vanilje, v kombinaciji s koriandrom, so ujete v topel 
in sproščujoč vonj. Kopel, ki s pomočjo svojih emolientnih in vlažilnih učink-
ovin čisti in zagotavlja mehkobo.

HE - קצף אמבט
 .עיגרמו םימח חוחינב םיאולכ ,הרבסוכ בולישב ,לינווה תוחוחינו םיילה תייגרנא
 הקנמ ,ובש םיחלחלמהו םיכרה םיליעפה םיביכרמה תוכזב ,רשא טבמא ףצק

.תוכר קינעמו

ZH - 沐浴泡泡
青柠的能量与香草的香气，结合香菜，封存于温暖而放松的香氛中。这款泡泡
浴，凭借其润肤和保湿成分，清洁肌肤并带来柔软感。

HI - बाथ फोम
नींबू की ऊर्जा और वेनिला की खुशबू, धनिया के साथ मिलकर, एक गर्म और आरामदायक सुगंध में समाहित 
हैं। यह बबल बाथ, अपने मुलायम और मॉइस्चराइजिंग सक्रिय घटकों के कारण, सफाई करता है और कोमलता 
प्रदान करता है।

FI - KYLPYVAHTO
Limetin energia ja vaniljan vivahteet, yhdistettynä korianteriin, on suljettu 
lämpimään ja rentouttavaan tuoksuun. Kylpyvaahto, joka pehmentävien ja 
kosteuttavien aktiiviaineidensa ansiosta puhdistaa ja tekee ihosta pehmeän.

IS - BAÐSÁPA
Límsafi og vanilluangin, ásamt kóríander, sameinast í hlýju og afslappandi 
ilmvatni. Baðfroða sem, þökk sé mýkjandi og rakagefandi innihaldsefnum, 
hreinsar og gefur mýkt.

NO - BADEKUM
Energi fra lime og noter av vanilje, kombinert med koriander, er innkap-
slet i en varm og avslappende duft. Et skumbad som, takket være sine myk-
gjørende og fuktighetsgivende aktive ingredienser, renser og gir mykhet.

DA - BADESKUM
Limeenergi og vaniljens noter, kombineret med koriander, er indkapslet i en 
varm og afslappende duft. Et boblebad, der takket være sine blødgørende 
og fugtgivende aktive ingredienser renser og giver blødhed.

PL - PŁYN DO KĄPIELI
Energia limonki i nuty wanilii, w połączeniu z kolendrą, zamknięte są w cie-
płym i relaksującym zapachu. Płyn do kąpieli, który dzięki swoim emolien-
towym i nawilżającym składnikom aktywnym oczyszcza i zapewnia miękkość.

HU - HABFÜRDŐ
A lime energiája és a vanília jegyei, korianderrel kombinálva, egy meleg és 
nyugtató illatban zárva. Habfürdő, amely bőrpuhító és hidratáló hatóanyag-
ainak köszönhetően tisztít és puhaságot biztosít.

HR - PJENA ZA KUPANJE
Energija limete i note vanilije, u kombinaciji s korijanderom, zatvorene su u 
toplom i opuštajućem mirisu. Kupka koja zahvaljujući svojim emolijentnim i 
hidratantnim aktivnim sastojcima čisti i pruža mekoću.

CS - PĚNA DO KOUPELE
Energie limetky a tóny vanilky, v kombinaci s koriandrem, jsou uzavřeny v 
teplé a relaxační vůni. Pěna do koupele, která díky svým změkčujícím a hy-
dratačním aktivním složkám čistí a poskytuje hebkost.

EN - BATH FOAM
The energy of lime and the notes of vanilla, com-
bined with coriander, are enclosed in a warm and 
relaxing fragrance. A bubble bath, which, thanks to 
its emollient and moisturising active ingredients, 
cleanses and provides softness.

IT - BAGNOSCHIUMA
L’energia del lime e le note di vaniglia, unite al 
coriandolo sono racchiuse in una profumazione 
calda e rilassante. Un bagnoschiuma, che grazie 
ai principi emollienti e idratanti, deterge e dona 
morbidezza.



NRYBS40F
40 ml - 1.35 fl . oz.

NRYBS300F
300 ml - 10.1 fl .oz.

NRYBS500D
500 ml - 16.907 fl .oz.



FR - HIGIENE ÍNTIMA
La higiene íntima Noreys, con su fórmula enriquecida con vainilla, comino 
y bergamota, respeta el pH natural de la piel, dejándola limpia y protegida.

ES - CREMA PARA EL CUERPO
Como navegar en busca de tesoros escondidos, la dulzura de la vainilla y el 
sprint del comino y el eucalipto dan a la crema Noreys, de textura ligera y 
nutritiva, una nota chispeante. 

DE - INTIMPFLEGE
Die Intimpflege Noreys, mit ihrer kostbaren Formel aus Vanille, Kümmel und 
Bergamotten, bewahrt den natürlichen PH-Wert der Haut, reinigt sanft und 
bietet nachhaltigen Schutz.

PT - HIGIENE ÍNTIMA
A linha de higiene íntima Noreys, com a sua fórmula enriquecida com bau-
nilha, cominho e bergamota, respeita o pH natural da pele, deixando-a lim-
pa e protegida.

NL - NTIEMVERZORGING
Noreys intieme hygiëne, met een formule verrijkt met vanille, komijn en ber-
gamot, beschermt de natuurlijke pH van de huid, waardoor deze schoon en 
beschermd blijft.

GR - ΒΑΘΙΑ ΦΡΟΝΤΙΔΑ
Το Noreys intimate hygiene, με τη σύνθεσή του εμπλουτισμένη με 
βανίλια, κύμινο και περγαμόντο, σέβεται το φυσικό pH της επιδερμίδας, 
αφήνοντάς την καθαρή και προστατευμένη.

RO - IGIENĂ INTIMĂ
Noreys pentru igiena intimă, cu formula sa îmbogățită cu vanilie, chimen 
și bergamotă, respectă pH-ul natural al pielii, lăsând-o curată și protejată.

BG - ИНТИМНА ГРИЖА
Интимната хигиена Noreys, със своята формула, обогатена с ванилия, 
кимион и бергамот, зачита естественото pH на кожата, оставяйки я 
чиста и защитена.

RU - ИНТИМНАЯ ГИГИЕНА
Интимная гигиена Noreys, благодаря обогащенной ванилью, тмином 
и бергамотом формуле, не нарушает естественный баланс pH кожи, 
делая ее чистой и защищенной.

الحساسة المناطق  AR - جل غسول 
 بتركيبته الغنية بالفانيليا، والكمون والبرغموت، يراعي درجة الحموضة الطبيعية للجلد، ،Nerea غسول المناطق الحساسة

.ويتركه نظيفاَ ومحمي

SR - INTIMNI GEL
Norey-jev intimni gel za higijenu, sa formulom obogaćenom vanilom, kimom 
i bergamotom, poštuje prirodni pH kože, ostavljajući je čistom i zaštićenom.

SV - INTIMGEL
Noreys intimhygien, med sin formula berikad med vanilj, kummin och ber-
gamott, respekterar hudens naturliga pH och lämnar den ren och skyddad.

SL - INTIMNI GEL
Noreyjeva intimna nega, s formulo, obogateno z vanilijo, kumino in berga-
motko, spoštuje naravni pH kože ter jo pusti čisto in zaščiteno.

HE - ג׳ל אינטימי 
 לע תרמוש ,טומגרבו למיק ,לינווב תרשעומ הלומרופ םע ,ירונ לש תימיטניא הנייגיה

.ןגומו יקנ ותוא הריאשמו רועה לש תיעבטה pH-ה תמר

ZH - 私密洁净凝胶
Norey 私密护理，配方富含香草、孜然和佛手柑，尊重肌肤的天然 pH 值，让肌
肤洁净且倍感保护。

HI - इंटीमेट जेल
नोरी का इंटीमेट हाइजीन, अपनी वेनिला, जीरा और बर्गमॉट से समृद्ध फॉर्मूला के साथ, त्वचा के प्राकृतिक 
pH का सम्मान करता है, जिससे यह साफ और सुरक्षित रहती है।

FI - INTIIMIGEELI
Noreyn intiimihygienia, jonka koostumus on rikastettu vaniljalla, kuminalla 
ja bergamotilla, kunnioittaa ihon luonnollista pH:ta jättäen sen puhtaaksi 
ja suojatuksi.

IS - INTIM GEL
Norey’s ná intimate hreinlæti, með formúlu sem er rík af vanillu, kúmeni og 
bergamotti, virðir náttúrulegt pH húðarinnar og skilur hana eftir hreina og 
varða.

NO - INTIMGEL
Noreys intime hygiene, med sin formel beriket med vanilje, spisskummen 
og bergamott, respekterer hudens naturlige pH og etterlater den ren og 
beskyttet.

DA - INTIMGEL
Noreys intime hygiejne, med sin formel beriget med vanilje, kommen 
og bergamot, respekterer hudens naturlige pH og efterlader den ren og 
beskyttet.

PL - ŻEL INTYMNY
Intymna higiena Norey, z formułą wzbogaconą wanilią, kminkiem i berga-
motką, respektuje naturalne pH skóry, pozostawiając ją czystą i chronioną.

HU - INTIM GÉL
A Norey intim higiénia vaníliával, köménnyel és bergamottal gazdagított for-
mulája tiszteletben tartja a bőr természetes pH-értékét, tisztán és védetten 
hagyva azt.

HR - INTIMNI GEL
Noreyjeva intimna higijena, s formulom obogaćenom vanilijom, kimom i 
bergamotom, poštuje prirodni pH kože, ostavljajući je čistom i zaštićenom.

CS - INTIMNÍ GEL
Intimní hygiena Norey, s formulí obohacenou o vanilku, kmín a bergamot, 
respektuje přirozené pH pokožky a zanechává ji čistou a chráněnou.

EN - INTIMATE GEL
Noreys intimate hygiene, with its formula enriched 
with vanilla, cumin and bergamot, respects the na-
tural pH of the skin, leaving it clean and protected.

IT - IGIENE INTIMA
L’igiene intima Noreys, con la sua formula arricchi-
ta con vaniglia, cumino e bergamotto, rispetta il pH 
naturale della pelle, lasciandola pulita e protetta.



NRYIG20
40 ml - 1.35 fl . oz.

NRYIG300F
300 ml - 10.1 fl .oz.

NRYIG500D
500 ml - 16.907 fl .oz.



FR - CRÈME POUR LE CORPS
Comme naviguer à la découverte de trésors cachés, la douceur de la vanille 
et la course du cumin et de l’eucalyptus donnent une note pétillante à la 
crème Noreys e avec sa texture légère et nourrissante. 

ES - CREMA PARA EL CUERPO
Como navegar en busca de tesoros escondidos, la dulzura de la vainilla y el 
sprint del comino y el eucalipto dan a la crema Noreys, de textura ligera y 
nutritiva, una nota chispeante. 

DE - KÖRPERCREME
Gleichsam auf der Suche nach verborgenen Schätzen: die Süße von Va-
nille zusammen mit dem rasanten Kümmel und Eukalyptus verleihen der 
Noreys-Creme mit ihrer leichten, nährenden Textur eine aufregende Note.

PT - CREME DE CORPO
O doce da baunilha e o sprint do cominho e do eucalipto conferem ao 
creme Noreys, uma textura leve e nutritiva, uma nota revigorante, tal como 
navegar à descoberta de tesouros escondidos. 

NL - BODYLOTION
Zoals navigeren om verborgen schatten te ontdekken, geven de zoetheid 
van vanille en het vleugje komijn en eucalyptus de Noreys crème, met haar 
lichte en voedende textuur, een sprankelende noot. 

GR - ΛΟΣΙΟΝ ΣΩΜΑΤΟΣ
Σαν να περιηγείστε ανακαλύπτοντας κρυμμένους θησαυρούς, η 
γλυκύτητα της βανίλιας και η έκρηξη κύμινου και ευκαλύπτου δίνουν στην 
κρέμα Nerea, με την ελαφριά και θρεπτική της υφή, μια αστραφτερή 
νότα. 

RO - LOȚIUNE DE CORP
Asemenea navigației în vederea descoperirii de comori ascunse, dulceața 
vaniliei și nuanțele de chimen și eucalipt conferă cremei Noreys, cu textura 
ei ușoară și hrănitoare, o notă strălucitoare. 

BG - ЛОСИОН ЗА ТЯЛО
Подобно на навигацията, за да откриете скрити съкровища, сладостта 
на ванилията и изблика на кимион и евкалипт придават искряща 
нотка на крема Noreys, с неговата лека и подхранваща текстура.

RU - КРЕМ ДЛЯ ТЕЛА
Будто в поисках спрятанных сокровищ, нежность ванили и яркость 
тмина и эвкалипта придают крему Noreys, обладающему легкой и 
питательной текстурой, свежую нотку. 

الجسم AR - كريم 
 مثل الإبحار لإستكشاف الكنوز الخفية، حلاوة عبير الفانيليا ورائحة الكمون المحفزة والأوكالبتوس يمنحوا كريم نيريا

Nerea، القوام الخفيف والمغذي، والرائحة المنعشة.

SR - KREMA ZA TELO
Kao da plovite u potrazi za skrivenim blagom, slatkoća vanile i prskanje kima 
i eukaliptusa daju Norey kremi, sa svojom laganom i hranljivom teksturom, 
pjenušavu notu.

SV - BODYKRÄM
Som att segla för att upptäcka dolda skatter, ger vaniljens sötma och stänk 
av kummin och eukalyptus Noreys kräm, med sin lätta och närande textur, 
en sprudlande ton.

SL - KREMA ZA TELO
Kot plovba v iskanju skritih zakladov, sladkost vanilije in kanček kumine ter 
evkaliptusa dajeta Noreyjevi kremi, z njeno lahko in hranilno teksturo, iskrivo 
noto.

HE - קרם גוף
 סוטפילקאו ןומכ לש תועיגנו לינווה תוקיתמ ,םירתסנ תורצוא תולגל ידכ טושל ומכ

.תצנצנמ המינו ןיזמו לילק םקרמ ירונ לש םרקל םיקינעמ

ZH - 身体乳霜
就像航行去发现隐藏的宝藏，香草的甜美与孜然和桉树的点缀，为 Norey 身体乳
带来轻盈滋养的质地和闪亮的气息。

HI - बॉडी क्रीम
जैसे छुपे खज़ाने की खोज के लिए नाविक होना, वेनिला की मिठास और जीरा व यूकेलिप्टस की फुहार नोरे की 
क्रीम को अपनी हल्की और पोषणकारी बनावट के साथ एक चुलबुली भावना देती है।

FI - VARTALOVOIDE
Kuin purjehtisi löytämään piilotettuja aarteita, vaniljan makeus ja kuminan 
sekä eukalyptuksen pirskahdus antavat Noreyn voiteelle kevyen ja ravitse-
van koostumuksen sekä säihkyvän vivahteen.

IS - LÍKAMSKREM
Eins og að sigla til að uppgötva falda fjársjóði, gefur sætan af vanillu og 
skvetta af kúmeni og eucalyptus Norey kremi með léttum og nærandi áferð 
glitrandi blæ.

NO - KROPPSKREM
Som å seile for å oppdage skjulte skatter, gir sødmen av vanilje og et hint av 
spisskummen og eukalyptus Noreys krem, med sin lette og nærende tekstur, 
en sprudlende tone.

DA - BODYCREME
Som at sejle for at opdage skjulte skatte, giver vaniljens sødme og et strejf af 
kommen og eukalyptus Noreys creme, med dens lette og nærende tekstur, 
en boblende note.

PL - BALSAM DO CIAŁA
Jak żeglowanie w poszukiwaniu ukrytych skarbów, słodycz wanilii i nuta 
kminku oraz eukaliptusa nadają kremowi Norey, o lekkiej i odżywczej konsy-
stencji, musujący akcent.

HU - TESTÁPOLÓ KRÉM
Mint hajózni rejtett kincsek felfedezésére, a vanília édessége és a kömény 
és eukaliptusz frissessége pezsgő jegyet kölcsönöz a Norey krémnek, amely 
könnyű és tápláló textúrájú.

HR - KREMA ZA TIJELO
Kao plovidba u otkrivanju skrivenih blaga, slatkoća vanilije i prskanje kima 
i eukaliptusa daju Norey kremi, sa svojom laganom i hranjivom teksturom, 
pjenušavu notu.

CS - TĚLOVÝ KRÉM
Jako plavba za objevováním skrytých pokladů, sladkost vanilky a nádech 
kmínu a eukalyptu dávají krému Norey s jeho lehkou a vyživující texturou 
jiskřivý nádech.

EN - BODY CREAM
Like navigate to discover hidden treasures, the 
sweetness of vanilla and the spurt of cumin and 
eucalyptus give Noreys cream, with its light and 
nourishing texture, a sparkling note. 

IT - CREMA CORPO
Come navigare alla scoperta di tesori nascosti, la 
dolcezza della vaniglia e lo sprint del cumino e 
dell’eucalipto danno alla crema Noreys, dalla tex-
ture leggera e nutriente, una nota frizzante. 



NRYCC40F
40 ml - 1.35 fl . oz.

NRYCC300F
300 ml - 10.1 fl .oz.

NRYCC500D
500 ml - 16.907 fl .oz.



FR - APRÈS-SHAMPOOING
Une plage relaxante et sauvage est l’image qu’évoque ce baume épais enri-
chi aux essences d’agrumes et de vétiver et démêlant les cheveux.

ES - BÁLSAMO
Una playa salvaje, de relax, es la imagen evocada por un bálsamo con 
cuerpo que desenreda y nutre el cabello, enriquecido con las esencias de 
cítricos y vetiver.

DE - HAARSPÜLUNG
Der mit Essenzen von Zitrusfrüchten und Vetiver angereicherte, geschmei-
dige Balsam vermittelt das Bild eines einsamen, entspannenden Strandes 
und glättet und nährt die Haare nachhaltig.

PT - BÁLSAMO
Uma praia relaxante e selvagem é a imagem evocada por um bálsamo en-
corpado enriquecido com essências cítricas e de vetiver, que desembaraça 
e nutre o cabelo.

NL - CONDITIONER
Een ontspannen en wild strand is het door de balsem opgeroepen plaatje 
dat het haar ontklit en voedt, verrijkt met citrus en vetiver.

GR - ΜΑΛΑΚΤΙΚΗ
Μια χαλαρωτική και άγρια παραλία είναι η εικόνα που προκαλεί ένα 
πλούσιο βάλσαμο που ξεμπερδεύει και θρέφει τα μαλλιά, εμπλουτισμένο 
με εσπεριδοειδή και βέτιβερ.

RO - BALSAM
O plajă relaxantă și sălbatică este imaginea evocată de un balsam desăv-
ârșit îmbogățit cu citrice și vetiver, care descurcă și hrănește părul.

BG - БАЛСАМ
Релаксиращ и див плаж е образът, предизвикан от гъст балсам, който 
разплита и подхранва косата, обогатен с цитруси и ветивер.

RU - БАЛЬЗАМ
Расслабляющий дикий пляж и образ, вызванный консистентным 
бальзамом, уплотняющим и питающим волосы, обогащенным 
эфирными маслами цитрусовых и ветивера.

AR - بلسم
 شاطئ بري يبعث على الإسترخاء هذه هي الصورة المستوحاة من البلسم غني القوام الذي يقوم بفرد وتغذية الشعر،

.ويفوح بروائح عبير الحمضيات ونجيل الهند العطري

SR - BALZAM
Opustajuća i divlja plaža je slika koju priziva pun balzam koji raspetljava i 
hrani kosu, obogaćen citrusima i vetiverom.

SV - BALSAM
En avslappnad och vild strand är bilden som framkallas av ett fylligt balsam 
som reder ut och vårdar håret, berikat med citrus och vetiver.

SL - BALZAM
Sproščena in divja plaža je podoba, ki jo prikliče poln balzam, ki razvozla in 
neguje lase, obogaten s citrusi in vetiverjem.

HE - מרכך 
 ,רעישה תא ןיזמו םירשק ריתמש רישע ךכרמ ררועמש הנומתה אוה יארפו עוגר ףוח

.רבירטוו םירדהב רשעומ

ZH - 护发素
一幅轻松而野性的海滩画面，由一款丰盈的护发素唤起，它能理顺并滋养秀发，
富含柑橘和岩兰草精华。

HI - कंडीशनर
एक आरामदेह और जंगली समुद्र तट की छवि सामने आती है एक भरपूर कंडीशनर से जो बालों को सुलझाता 
और पोषण देता है, जिसमें सिट्रस और वेटीवर शामिल हैं।

FI - HOITOAINE
Rentouttava ja villi ranta on mielikuva, jonka tuo esiin täyteläinen hoitoaine, 
joka selvittää ja ravitsee hiuksia, rikastettu sitrushedelmillä ja vetiverillä.

IS - HÁRBALSAMI
Slakandi og villtur strandstaður er myndin sem kemur upp með fylltu hárb-
alsami sem leysir úr flækjum og nærir hárið, auðgað með sítrusávöxtum og 
vetiver.

NO - BALSAM
En avslappende og vill strand er bildet som fremkalles av en fyldig balsam 
som løser opp floker og gir næring til håret, beriket med sitrus og vetiver.

DA - BALSAM
En afslappet og vild strand er billedet, der vækkes af en fyldig balsam, som 
udglatter og nærer håret, beriget med citrus og vetiver.

PL - ODŻYWKA
Relaksująca i dzika plaża to obraz przywoływany przez pełną odżywkę, która 
rozplątuje i odżywia włosy, wzbogacona cytrusami i wetiwerią.

HU - HAJBALZSAM
Egy pihentető és vad tengerpart képe idéződik fel egy testes balzsammal, 
amely kibogozza és táplálja a hajat, citrusokkal és vetiverrel gazdagítva.

HR - BALZAM
Opuštajuća i divlja plaža slika je koju priziva pun balzam koji raspetljava i 
hrani kosu, obogaćen citrusima i vetiverom.

CS - KONDICIONÉR
Uvolněná a divoká pláž je obraz vyvolaný plným kondicionérem, který 
rozčesává a vyživuje vlasy, obohacený o citrusy a vetiver.

EN - CONDITIONER
A relaxing and wild beach is the image evoked by a 
full-bodied balm that untangles and nourishes the 
hair, enriched with citrus and vetiver.

IT - BALSAMO
Una spiaggia rilassante e selvaggia è l’immagine 
evocata da un balsamo corposo che districa e nu-
tre i capelli, arricchito con le essenze di agrumi e 
vetiver. 



NRYBL40F
40 ml - 1.35 fl . oz.

NRYBL300F
300 ml - 10.1 fl .oz.

NRYBL500D
500 ml - 16.907 fl .oz.



SUP/ALLFIX65

500 ml
16.907 fl .oz.

300 ml 
10.1 fl .oz.

DSUP/MGS

SUP/MGS

SUP/ALLFIX65





FR - SAVON VÉGÉTAL
Produit à base de matières premières d’origine végétale, sans agents blan-
chissants chimiques et grâce à la glycérine, le savon végétal Noreys enve-
loppe les sens comme une caresse.

ES - JABÓN VEGETAL
Hecho con materias primas de origen vegetal, sin uso de blanqueadores 
químicos y gracias a la glicerina, con propiedades emolientes, el jabón ve-
getal Noreys envuelve los sentidos como una dulce caricia.

DE - PFLANZLICHE SEIFE
Bei dieser aus pflanzlichen Substanzen hergestellten Seife wird auf chemi-
sche Aufheller verzichtet; Die Pflanzenseife Noreys enthält Glycerin, das 
die Haut angenehm weich macht und mit sinnlichen Streicheleinheiten 
verwöhnt.

PT - SABONETE VEGETAL
Formulado com matérias-primas de origem vegetal, sem utilização de bran-
queadores químicos e graças à glicerina com propriedades emolientes, o 
sabão vegetal Noreys envolve os sentidos como uma doce carícia.

NL -  PLANTAARDIGE ZEEP
Gemaakt van ruwe, plantaardige grondstoffen, zonder gebruik van chemi-
sche bleekmiddelen en met behulp van de verzachtende eigenschappen 
van glycerine, omhult Noreys plantaardige zeep de zintuigen met een 
zachte streling.  

GR - ΦΥΤΙΚΟ ΣΑΠΟΥΝΙ
Από πρώτες ύλες φυτικής προέλευσης, χωρίς τη χρήση χημικών 
λευκαντικών και χάρη στη γλυκερίνη, με τις μαλακτικές του ιδιότητες, το 
φυτικό σαπούνι Noreys τυλίγει τις αισθήσεις με ένα απαλό χάδι.  

RO - SĂPUN VEGETAL
Fabricat din materii prime pe bază de plante, fără a folosi înălbitori chimici 
și datorită glicerinei, cu proprietățile sale emoliente, săpunul vegetal Noreys 
învăluie simțurile cu o mângâiere blândă.

BG - РАСТИТЕЛЕН САПУН
Изработен от сурови материали на растителна основа, без използване 
на химически избелители и благодарение на глицерина, със своите 
омекотяващи свойства, растителният сапун Noreys обгръща сетивата 
с нежна ласка.

RU - РАСТИТЕЛЬНОЕ МЫЛО
Изготовленное на основе растительного сырья, без использования 
химических отбеливателей и обогащенное глицерином со 
смягчающим действием, растительное мыло Noreys окутывает чувства 
сладкой негой.

AR - صابون نباتي
 مُصنع بمواد أولية من أصل نباتي، وبدون إستخدام أي مواد كيميائية مبيضة وبفضل الجلسرين، ذو الخصائص المطرية، فإن

 .يغلف الأحاسيس بلمسة حانية Nerea الصابون النباتي

SR - BILJNI SAPUN
Napravljen od sirovih biljnih materijala, bez upotrebe hemijskih izbeljivača 
i zahvaljujući glicerinu sa svojim omekšavajućim svojstvima, Norey biljni sa-
pun obavija čula nežnim dodirom.

SV - VEGETABILISK TVÅL
Tillverkad av råa växtbaserade material, utan kemiska blekmedel och tack 
vare glycerin med sina mjukgörande egenskaper omsluter Noreys vegeta-
biliska tvål sinnena med en mild smekning.

SL - RASTLINSKO MILO
Izdelano iz surovih rastlinskih materialov, brez uporabe kemičnih belil, in 
zahvaljujoč glicerinu s svojimi mehčalnimi lastnostmi, Noreyjevo rastlinsko 
milo obdaja čute z nežnim dotikom.

HE - סבון צמחי 
 םע ןירצילגל תודותו ,םיימיכ םיניבלמב שומיש אלל ,םיימלוג םייחמצ םירמוחמ יושע

.ןידע ףוטילב םישוחה תא ףטוע ירונ לש םיחמצה ןובס ,ולש ךוכירה תונוכת

ZH - 植物香皂
采用天然植物原料制成，不使用化学漂白剂，并得益于具有柔润特性的甘
油，Norey 植物香皂以温柔的抚触包裹感官。

HI - वेजिटेबल साबुन
कच्चे, पौधों पर आधारित पदार्थों से बनाया गया, बिना रासायनिक ब्लीच का उपयोग किए, और ग्लिसरीन की 
मुलायम बनाने वाली विशेषताओं के कारण, नोरे का वेजिटेबल साबुन इंद्रियों को कोमल स्पर्श से घेर लेता है।

FI - KASVISSAIPPUA
Valmistettu raaoista kasvipohjaisista materiaaleista, ilman kemiallisia valkai-
suaineita, ja glyseriinin pehmentävien ominaisuuksien ansiosta Noreyn ka-
svissaippua kietoo aistit lempeään kosketukseen.

IS - JURTASÁPA
Úr hráefnum úr jurtaríkinu, án notkunar efnafræðilegra bleikingarefna og 
þökk sé glýseríni með mýkjandi eiginleikum sínum, umvefur Norey jur-
tasápan skynfærin með ljúfri snertingu.

NO - VEGETABILSK SÅPE
Laget av rå plantebaserte materialer, uten kjemiske blekemidler, og takket 
være glyserin med sine mykgjørende egenskaper omslutter Noreys vegeta-
bilske såpe sansene med en mild berøring.

DA - VEGETABILSK SÆBE
Fremstillet af rå, plantebaserede materialer, uden brug af kemiske blegemi-
dler, og takket være glycerin med sine blødgørende egenskaber omfavner 
Noreys vegetabilske sæbe sanserne med en blid berøring.

PL - MYDŁO ROŚLINNE
Wykonane z surowych, roślinnych materiałów, bez użycia chemicznych wy-
bielaczy, a dzięki glicerynie o właściwościach zmiękczających, roślinne my-
dło Norey otula zmysły delikatnym muśnięciem.

HU - NÖVÉNYI SZAPPAN
Nyers, növényi alapú anyagokból készült, kémiai fehérítők használata nélkül, 
és a glicerines bőrpuhító tulajdonságoknak köszönhetően a Norey növényi 
szappan gyengéd simogatással öleli körül az érzékeket.

HR - BILJNI SAPUN
Napravljen od sirovih biljnih materijala, bez upotrebe kemijskih izbjeljivača 
i zahvaljujući glicerinu sa svojim omekšavajućim svojstvima, Norey biljni sa-
pun obavija osjetila nježnim dodirom.

CS - ROSTLINNÉ MÝDLO
Vyrobeno ze surových rostlinných materiálů, bez použití chemických bělidel, 
a díky glycerinu s jeho změkčujícími vlastnostmi obklopuje rostlinné mýdlo 
Norey smysly jemným pohlazením.

EN - VEGETABLE SOAP
Made using raw, plant-based materials, without using 
chemical bleaches and thanks to glycerine, with its 
emollient properties, Noreys vegetable soap enve-
lops the senses with a gentle caress.  

IT - SAPONE VEGETALE
Il sapone vegetale Noreys avvolge i sensi come una 
dolce carezza. Fatto con materie prime di origine ve-
getale, senza l’uso di sbiancanti chimici e grazie alla 
glicerina dalle proprietà emollienti detergerà la pelle 
lasciando una piacevole sensazione di morbidezza.



NRYST20FP
20 g - 0.7 oz.

NRYST30FP
30 g - 1.05 oz. 



FR - BONNET DE DOUCHE
Le bonnet de douche Noreys, joint à la collection dans un emballage flow-
pack individuel, est un accessoire utile et pratique moulé avec les nouvelles 
technologies tactiles qui créent une sensation tactile de grande qualité.

ES - GORRA DE BAÑO
El gorro de baño Noreys, parte de la línea en flow-pack, es un accesorio 
útil y práctico, en sobre individual y estampado con las nuevas tecnologías 
touch, que crea una sensación táctil de alta calidad.

DE - DUSCHHAUBE
Die Duschhaube von Noreys gehört zur Serie flow-pack und ist ein sinnvol-
les, praktisches Accessoire. Einzeln verpackt und mit der neuen Touch-Te-
chnologie bedruckt, vermittelt sie gleich beim Berühren ein Gefühl von ho-
chwertiger Qualität.

PT - TOUCA DE BANHO
A touca de banho Noreys, parte da linha em flow-pack, é um acessório útil e 
prático, embalado individualmente e impresso com as novas tecnologias de 
toque, que criam uma sensação tátil de alta qualidade.

NL -  DOUCHEMUTS
De Noreys douchemuts, onderdeel van de flow-pack lijn, is een handig en 
praktisch accessoire, afzonderlijk verpakt en bedrukt met de nieuwe tou-
ch-technologieën, die een hoogwaardige tactiele sensatie creëren.  

GR - ΣΚΟΥΦΑΚΙ ΓΙΑ ΤΟ ΝΤΟΥΣ
Το σκουφάκι για το ντους Noreys, μέρος της σειράς flow-pack, είναι ένα 
χρήσιμο και πρακτικό αξεσουάρ, ατομικά συσκευασμένο και τυπωμένο με νέες 
τεχνολογίες αφής, που δημιουργούν μια αίσθηση αφής υψηλής ποιότητας.  

RO - CASCĂ DE DUȘ
Casca de duș Noreys, parte a gamei flow-pack, este un accesoriu util și 
practic, ambalat individual și imprimat cu noi tehnologii tactile, care creează 
o senzație de înaltă calitate la atingere.

BG - ШАПКА ЗА ДУШ
Шапката за душ Noreys, част от линията flow-pack, е полезен и практичен 
аксесоар, индивидуално опакован и отпечатан с новите сензорни 
технологии, които създават висококачествено осезаемо усещане.

RU - ШАПОЧКА ДЛЯ КУПАНИЯ
Шапочка для купания Noreys, являющаяся частью коллекции и 
упакованная в трехшовный пакет, - это полезный и практичный 
аксессуар в отдельной упаковке, рельеф нанесен с помощью 
современных сенсорных технологий, создающих тактильное 
ощущение высококачественного продукта.

استحمام AR - طاقية 
 هي جزء من خط الإنتاج المجمع وهي من ضمن الإكسسوارات ذات الفائدة والعملية، وتم ،Nerea مطاقية الإستحمام

 .تعبئتها بمفردها وصنعت بتكنولوجيا اللمس الحديثة، والتي تخلق شعور لمسي عالي الجودة

SR - KAPA ZA TUŠIRANJE
Norey kapa za tuširanje, deo flow-pack linije, je koristan i praktičan dodatak, 
pojedinačno upakovan i štampan novim tehnologijama dodira koje stvaraju 
visokokvalitetan taktilni osećaj.

SV - DUSCHMÖSSA
Noreys duschmössa, en del av flow-pack-serien, är ett användbart och pra-
ktiskt tillbehör, individuellt förpackat och tryckt med ny touchteknologi som 
skapar en högkvalitativ taktil känsla.

SL - KAPA ZA PRHANJE
Noreyjeva kapa za prhanje, del linije flow-pack, je uporaben in praktičen do-
datek, posamično zapakiran in potiskan z novimi dotikalnimi tehnologijami, 
ki ustvarjajo visokokakovosten taktilni občutek.

HE - כובע רחצה 
 ףוטע ,ישעמו ישומיש רזיבא אוה ,Flow-Pack-ה וקמ קלח ,ירונ לש הצחרה עבוכ
.תיתוכיא תיליטקט השוחת תורצויה תושדח עגמ תויגולונכט םע ספדומו דרפנב

ZH - 浴帽
Norey 浴帽是 flow-pack 系列的一部分，是一种实用方便的配件，单独包装，并
采用新型触感技术印制，带来高质量的触感体验。

HI - शावर कैप
नोरे का शावर कैप, फ्लो-पैक लाइन का हिस्सा, एक उपयोगी और व्यावहारिक सहायक है, जिसे व्यक्तिगत 
रूप से पैक किया गया है और नई टच तकनीकों के साथ प्रिंट किया गया है, जो उच्च गुणवत्ता वाली स्पर्श 
संवेदना प्रदान करता है।

FI - SUOJAKEPPI
Noreyn suihkumyssy, osa flow-pack-sarjaa, on hyödyllinen ja käytännöllinen 
lisävaruste, yksittäin pakattu ja painettu uusilla kosketusteknologioilla, jotka 
luovat korkealaatuisen taktiilisen tunteen.

IS - STURTHUHÚFA
Norey sturthuhúfan, hluti af flow-pack línunni, er gagnlegt og hagnýtt au-
kahlut, einstaklingspakkað og prentað með nýjustu snertitækni sem skapar 
hágæða snertiskynjun.

NO - DUSJHETTE
Noreys dusjhette, en del av flow-pack-linjen, er et nyttig og praktisk tilbehør, 
individuelt pakket og trykt med ny touch-teknologi som skaper en høykval-
itets taktil følelse.

DA - BADEHÆTTE
Noreys badehætte, en del af flow-pack-serien, er et nyttigt og praktisk til-
behør, individuelt indpakket og trykt med ny touch-teknologi, der skaber en 
taktil fornemmelse af høj kvalitet.

PL - CZEPEK POD PRYSZNIC
Czepek pod prysznic Norey, część linii flow-pack, to użyteczny i praktyczny 
dodatek, indywidualnie zapakowany i nadrukowany za pomocą nowych te-
chnologii dotykowych, które tworzą wysokiej jakości wrażenie dotykowe.

HU - ZUHANYSAPKA
A Norey zuhanysapka a flow-pack termékcsalád része, hasznos és praktikus 
kiegészítő, egyenként csomagolva és új érintéstechnológiákkal nyomtatva, 
amelyek kiváló minőségű tapintási élményt nyújtanak.

HR - KAPA ZA TUŠIRANJE
Norey kapa za tuširanje, dio flow-pack linije, je koristan i praktičan dodatak, 
pojedinačno zapakiran i tiskan novim tehnologijama dodira koje stvaraju 
visokokvalitetan taktilni osjećaj.

CS - SPRCHOVÁ ČEPICE
Sprchová čepice Norey, součást řady flow-pack, je užitečný a praktický dopl-
něk, jednotlivě balený a potištěný novými dotykovými technologiemi, které 
vytvářejí vysoce kvalitní hmatový dojem.

EN - SHOWER CAP
The Noreys shower cap, part of the flow-pack line, is 
a useful and practical accessory, individually wrapped 
and printed with the new touch technologies, which 
create a high-quality tactile sensation.

IT - CUFFIA DOCCIA
La cuffia doccia Noreys, parte della linea in flow-pack, 
è un accessorio utile e pratico, imbustato singolar-
mente e stampato con le nuove tecnologie touch, che 
creano una sensazione tattile di alta qualità.



NRYCDFP
Flowpack. 






